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614 A borbélyom érdekes esete.

Sok embernek, sőt majdnem mincleu emb^ek 
van kedvencz borbélya. Van telmt ne 11

Guszti, ö igen tori* » „ a szája.
Szaporán jar a keze, mu^ i q7Prették
Ez utóbbi jeles tulajdonságát sokan s . ^ 

ugyan, néha engem is eiszora.oza^ ^ (,mborneU 
fféseivel, hazudozasaival , i i iebben az ideges világban rossz, keUemWM 
telt napjai, ilyenkor éreztettem is vele, hogy
van a beszédjével. viil -lvm vM>Eo-y ilyen napon, igen morózus hangulatban P
tem be hozzá s azzal kezdtem, hogy : kedves Guszti, 

r - ^tutink - csak beretválkozm akarok.
ó szótlanul, mondhatnám szemrehany o pilknUe. 

kezdte rajtam a műtétet, de csakhamar es iajda-
lommal kellett éreznem, hogy finom ™est®1 =‘ ’
a melyekkel már annyi sok even at lekötelezett,
rajtam ezúttal nem gyakorolja.

Magam is megbántam már kijelentésemé , a mivel 
talán sértettem is önérzetét. — Siettem is >e i e 
szólni hozzá : - No no Guszti, azért ne nehezteljen, 
de tudja, olyan nyomott hangulatban i ag3 »-

Felvillant erre a szeme es arcza.ro . . . . ■ •
mintha azt akarta volna mondani: jól v an . 
is megmutatom, hogy ma érdekes leszek.

Átadom tehát a szét Gusztinak, beszeljen o.
_ Ma reggel Légváry méltóságúé in 11 ■ '

azzal a meghagyással, hogy mivel beteg, 
el hozzá beretválni, - de fekete kabátot , egyek 
föl. monda a gazdasszonya, a ki szinten feketebe
volt öltözve. . 1 -llAFelkaptam gérokkomat és sietve indultam a meltó-
sáo’os úrhoz. ,

Odaérve látom, hogy a lépcsőkön feketevei szegé­
lyezett szőnyegek, az ajtókon fekete dra; ena ym- 

Ehiye — gondolom magamban — ugyan ki balt 
meg itt? hisz tudtommal az öreg ur agglegény es 
különcz ember hírében áll, hogy húsz ev óta nem 
fogadott senkit a lakásán - de különben sincs
senkije. .

Ezzel belépek az első szobába, itt is me y gyas 
a falak, a bútorok fekete posztóval voltak bevonva- 

Krisztina asszony pedig elém lép és fontoskodva 
figyelmeztet, hogy csendesebben lépkedjek.

"Magam is mélyen megilletődve lábujjhegyen foly­
tattam utamat a szintén gyászszal bevont ebédlőn 
keresztül, az öreg ur hálószobája fele.

Belépek a nyitott ajtón - de ijedten hátrálok 
vissza, az egész szoba szintén fekete volt be voltak 
vonva az ablakok is, meg a nagy állómkor is s a 
két ablak közt ölnyi magasságban egy gyönyörű, 
dúsan díszített szarkofágon egy akkora csillogó 
ezüstkoporsó, mint egy szardiniás skatulya, a mely 
körül viaszgyertyák lobogó lángja terjesztett halváin

világosságot. A koporsó fejénél, a koszorúk es vira- 
gokközöit egy kiterjesztett szárnyú eher gaUtm. 
emelkedett, kótoldalon a temetesrendezó szolgák
teljes díszben, ezüstös botokkal állták űrt. A hatter 
beJn pedig'a fekete mennyezete« ágyon viaszsarga 
arozczal, nyitott szájjal és lehunyt szemekkel feküdi

11 rinu.rtyTfényben olyan kísérteties látvány volt 
ez nekem,J hogy a szívverésem csaknem eh, lot - 
majd fülszakítással fenyegette oldalamat - d csal 
, 10.1, jö;t volna velem Krisztina asszony. • • •Ipn-aLább ion vuma vim,, —------- - .

Ebben a pillanatban az öreg ur kinyitja szemei 
és mintha a túlvilágról hangzott volna, fátyolozott, 
elhaló hangon megszólal:

— Maga az Guszti ?! .
Olyat rezzentem, mintha fejbe vágták volna es 

remegő inakkal kapaszkodtam az ajtó kilincsébe,
hogy össze ne essek.

_É-é-én vagyok — dadogám.
— No jöjjön közelebb és beret válj on meg.
Itt megvallom, hogy különben sem vagyok nagyon 

bátor természetű, most valami megmagyaráz!atlan 
“és vett rajtam erőt: féltem. Egyetlen lépest sem 
voltam képes előre tenni, hrrr, borzalom meg ra is 
gondolni, megberetválni egy élőhalottat 
' - Jöjjön kérem és beretvaljon meg! - hangzott
el újra kísértetiesen.

De istenem - gondoláin magamban • f
az ember tán mégse balt meg; de hat akkor 
van abban a kicsi koporsóban?

Ezzel az önbiztatással, úgy, a hogv magam 
tértem s a méltóságos ur ujabbi parancsara oda­
támolyogtam ágyához és reszketve, 
kezdtem kirakni műszereimet, komoly öntudatos 
munkáról itt már szó sem lehetett, olyton csak ide- 
oda rakosgattam szerszámaimat s hol a kis kof 
sóra hol meg az öreg úrra villogtam.

Micr Így csaknem önkívületben ide-oda tipege , 
egyszer csak a bal lábammal egy melyedesoe 
csúszva, a parkéton hanyadt vágódtam.

Erre az Lg ur leugrik ágyáról és a mennyire
tőle kitelt, kiabált az asszony után :
- Krisztina ! Krisztina ! Krisztina !
Én pedig összeszedve minden erőmet, felugrotton 

és ott hagyva borotvát, mindent, hanyatthomlok
rohantam kifelé. „

Félúton találkoztam Krisztina asszonyig > , f 
futót, a lármára befelé s engem gérokkom szarr^m- 
mU fogva vonszolt vissza, azt lutto a jo leak h0„J
bizonyosan elloptam valamit. . tta

(liláért az üreg ur is, jóságosán ‘‘“ft
kezével fagyos, verejtékkel bontott homlokomat.
- No csak ne féljen Guszti! ......................
Végre, úgy, a hogy magamhoz tértem s elkezd
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ben sűrűn omló könyek között mondta el nekem, 
hogy szegény egyetlen Politikája meghalt, hogy ide 
temeti a hálószobapadozatába, megérdemli szegényke 
a kegyeletet, nyolcz évig csevegett neki és tette

tóm borotválni az öreg ur pergamen arczát, miköz- j vidámmá, kellemessé hosszú magányos óráit és mély
615

meggyőződéssel jelenté ki, hogy olyan szép szavú, 
bályosan csicsergő énekes — kanári, mint az ő bol­
dogult Poldikája volt — soha többé nem lesz ezen 
a sárgolyón. Bak Sándor.

Kérlek ne tüzeskedjél, még párbaj tónál belüle lenni! _
És aztán? kitértem én már tiibbsziir is jedzókmmleg bocsánatot.

Nem fél.
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Művészet.

A müfaragó.

— Igaz, hogy a 
Kormosné szépen he­
gedül ?

— Igaz bizony.
_ Jó hegedűje

van ?
— Hogyne ! kettő 

is. Egyiket Pesten 
vette, a másik meg 1 
az — ura hátai

Katonai szemlén.
Főhadnagy :Figye\- 

meztetem a szemlén 
megjelenteket, hogy 
a trombita szótól
katonai fegyelem 

a att állanak s még 
pisszenni sem sza­
bad.

Tartalékos (sóhajt­
va) : Hej! bár elhoz­
tam vóna az anyj oko­
mat is.

Megfejtés.

— Nos mit ir a 
Géza Madridból V 

— Csodadolgokat, 
barátom. Többek kö­
zött azt írja, hogy 
az Escurial olyan 
nagy, hogy egyik 
sarkától nem lehet 
a másikig látni.

— Szörnyűség te­
hát a Géza ott is 
olyan életmódot foly­
tat, mint itthon V 

— Milyet ?
— Hogy folyton 

lumpok Nappal al­
szik és — éjjel van 
ébren !

A bíró előtt.

Biró : Es mi lett a 
rablóbandából ?

Vádlott: Mindenkit 
felkötöttek, csak mi 
— ketten maradtunk!
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Találó hasonlat.
Híres regényíró (tit­

kárjának diktál) : A 
zivatar tombolt, az 
(>ső zuhogott, a szél 
pedig egész éjjel úgy 
üvöltött, mint .... 
mint, mit is mond­
jak ?

A titkár (kinek 
otthon három apró 
gyermeke vau): mint 
a baba, mikor foga 
jön.

Irónia.
A poéta lebukott 

a lóról. Mire egyik 
ismerőse megjegyzi:

Mondja, nem 
Pegazusnak hivjakezt 
a lovat V

A

Költő-szerencse.

jjPE| — No, volt hatá­
sa a verseskönyved- i
nek ?

ScJmutzgrauné: Gatt! Mit csinálsz Árpádka 
Árpádka : Faragott bőthorokat!

VuV
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- Igaz. hogy a Konrád doktor né olyan jő gazdasszony, s 
hogy az urának minden kívánságát rögtön teljesiti Z

__ ioaz, nagysád. A múltkor például Konrád dr. azt talalta 
mondani, hogy nagyon szereti a spárgát s az asszonyka azon­
nal elküldötte a cselédet a — kötélveröhöz!

— Óriási.
— Hogy-hogy? Hi­

szen múltkor, ami­
kor sajtot vettem, a 

te költeményeidbe 
volt becsomagolva?

— Éppen ez a sze­
rencsém. A sajtos 
lánya véletlenül el­
olvasta, s úgy belém- 
szeretelt, hogy most 
már boldog férje, s 
még boldogabb tulaj­
donosa vagyok egy 
háznak a körúton.

Tere-fere.
— Nincs igaza, 

nagysád. Szerelem 
nélkül nincsen szív 
a földön.

_ De van bizony, 
pedig nem is egy. 

Ugyan hol ?
— A mézeskalácsos­

tul !

+ *Q*

.' -



Karácsony.
Lobognak a gyertyalángok :
Szent karácsony itt van újra, 
Ünnepel a szegény,"gazdag, 
Áhitatos lángra gyulva.

A fenyőnek gyümölcse van, 
Termel ágán sok szép dolgot, 
Csengő kaczaj hangzik szerte,
A gyermekhad vidám, boldog I

Megszületett a kis Jézus,
A sok gyermek mind köszönti: 
Hogy ad nekik sok játékot,
A mit lehet — összetörni.

Árkosi Ödön.

Ritka dolog.
— Utazni készül ?
— Nem csak a színházba. Ma a 

„Családi békét“ adják s ilyet még 
nem láttam !

617
Karácsonykor.
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Iduka: Halagszol lám, /'
Piszti ?

Pistike: Persze harag­
szom ; minek akarod 
erővel az én katonámat, ,
mikor neked is annyi mi z
mindenfélét hozott a zÖÁt-i 0
Jézuska? /

iduka: Az élt, melt a jfoj) S
dadám azt monta ma a 'tpCFxi ,
szatácsnénat, hogy czat
az a leány lehet boldod,
a ti net — tatonája van ! —

— Mit csináltál itt magadban, anyács­
kám ?

— Gyógyszert készítettem, ham az 
édesatyád bogarai ellen.

— De hisz a tükörbe néztél ?
— Igen, mert ez a gyógyszer így 

készül” Próbálgattam ugyanis a leghatá­
sosabb rcttenetességü — pillantásaimati

Megadta neki.
— No, czigány, a miért azt mondtad, hogy szép ember 

vagyok, ha meghalok, neked hagyom a . . .
— Á ruháját, ugy-é ? Kesenem ásson.
— Dehogy, a testemet.
_ Abbul nem kérék, instálom a tekintétés nagyságos urat, 

meguntam én már nagyon a deget!

Praktika.
— Mit szeretsz jobban, czigány : a sonkát-e, vagy a tésztát ?
— Én ? Hát legjobban sérétém a — sunkás-téstát!

Jól beszélhetnek.
— Mindig csak irancziául beszélünk, hogy |a cselédség

meg ne értse.
— És a franczia bonne ?
— Az pláne egy szót sem ért meg belőle !



618 Kivágta magát.
Reggel vetődött haza a férjem-uram s az anyjuk

nyomban rá is terítette a vizes lepedőt a nyelvevei, |
» miért a korcsmában töltötte az ' jsz i >. ' .

_ Nem tehetek róla, édes anyjukon,, - ""1 ^ 
tődzött a nyulszivii férj - én csak tWI» 
ültem be, de a mig azt meg,»am, odym -n, lett;«
korcsmában a dohánylust, hogy a ,
tetősig úgy leszorított, hogy „em b.r.am tolt
felkelni a székemről

Divatos bor.
Mikor Mihály bátyó hazament a korcsmából, a 

felesége rárontott.
— Vén gonosz, telesz ívta niagat, ugy-e .
- Hova" beszélsz, annyuk, hiszen csak maslel

literrel ittam !
_ Nem igaz, itt volt a Varga szomszéd > az 

mondta, hogy három literrel ivott kend
_ Igen ám, de divatos bort ittunk, annak pedig 

csak a” fele számit, mert a másik fele -

Szemrehányás.

, t , . po>v tén reggel hazafelé tart. A .József-
Jóska bácsi tg: mélyen talált a korsó

városi kis korcsma >an ‘ ^ dülöngél az utczán.
Í!a;kéreJZi a' u,ezá„. mire dóska bácsi
Ihdeg szel l,j v lijiUiáh :
meglátva a napot, is csak „yáron mele-

_ rPe ven haszontalan •
gitesz, amikor amúgy is meleg van. . ■

Etimológia.
AZ egyetemen, a nyelvészeti órán történt. A tanár

a szavak eredetéről magyarázott, s valahogyan a.
egylet“ kifejezés került szóba,

” _ Kérem - kiáltott föl erre egy góbé tanaa-
jelölt, ennek a szónak az eredete nagyon világos.
Egylet származott innen egygye e .

I Helyes, — szólt hozza egy másik. Kz hat,
hogy ötlet, ebből származott - ötté lett . . .

Distichon.
Pál nekiül, hogy hexameterben költse a versét,
S genta,„eterjibe már - készen az ostobaság .

A Jóska gyerek fényes ötlete
[éli rege négy változatban.

i 1

án iov könnvebb lesz
Jaj de nehéz ez a pulyka

111.

%

ILrV már aztán pompásán meg\
Hopp ! majd segítek en rajta
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Pósa verses könyve. Pósa Lajos, a ma már hírneves 
költő nem volt mindig ilyen jó sorsban. Valamikor, 
a mikor még’ a .,Szegedi Napló -nal a olt, gyakran 
megtörtént vele is, ami igen sok emberrel meg- 
esik. — hogy nem volt pénze. Tehát vacsora sem 
volt. Ám azért találkoztak többen, akik Kiss Paksi 
hires vendéglőjében vacsorát űzettek a jókedvű 
poétának.

De egyszer egy este egy ismerőse sem volt ott. 
Hónap vége lévén, Fosának pláne nem volt pénze.
És éhes volt.

Vacsorát rendelt s mire a fizetésre került a sor, 
odahivatta Kiss Pálosit, a vendéglőst:

— Mit fizetek a vacsoráért?
— Hetven krajczárt.
Pósa kihúzott egy könyvet a zsebéből.
- Látja, ez az én legújabb verses könyvem. Ka 

van Írva: bolti ára egy forint. Fogja. Még barnamez 
kral ez ár visszajár.

És ami a legjobb a dologban: Kiss 1 alom 
nyugodtan zsebrevágta a könyvet, s visszaadd 
bármin ez kongó krajczárt.

Az eszes Gazdagh Gyurka. Nemes-Pami községben j 
egy Gazdagh Bálint nevű jómódú gazdaeniber^
hy . °..i irorívpq élete-náriaval, hatalmas(irökkc zsörtölődő kedves eu íj .. ,

tmmetu (máskép’ tenyeres-talpas) Kata nevű banya-
vil és Gvurka nevű fiával.Történődig, hogy a nemes M
nemes ivadéka a nagy vakaczióra ha- '
különféle iskolákból. A diakok közül tohbe ■^
ívásnak voltak Gazdagh Gyurkával,
vasárnapi istentiszteletről hazafele
műkbe ötlik a hatalmas termetű ym ■■■

SÄ
vállára csapja a kezet, erősen mulat-
pathetikus hangon kezdi a többiek vegteie

STrTe, Gyurka, azt hallom, hogy itt hagyod 
Nemes-Pannt és a te jó barátaidat!

itt urfi ?

azért

— No, né, hát mán mér hagynám
kérdi az elámult fiú.

— Azt hallom, hogy megházasodol,
mégysz el.

— Biz én nem. házasodom !
— De hát mér’ nem ? — kérdik a fiuk, a kik sze­

rették Gyurkát ezzel bosszantani, minthogy Gyurka 
nagy anyámasszony katonája volt a leányokkal
szemben.

— Hát . . • hát azért nem házasodom, mert semmi­
féle lyányt nem ösmerek amúgy jól...

_ Dehogy nem Gyurka, dehogy nem; ismersz
te elé- lyányt, csak gondolkozzál! Bizonyosan van 
olyan” lyány, a ki téged szeret is. Nem ütött meg
téged egy sem hátba, vagy nii ? —

Sokáig gondolkozott Gyurka és a fiuk lelekzetu- 
ket visszatartva hallgattak,mig végre megszólalta hu. 

— Ahá ! ahá ! igen ismerek egy lyányt, a ki sokszor
háb a vág

— Hát ki az, ki az ? Mondjad már!
— No, hát a Katánk !
— No, de hiszen az a húgod, azt nem veheted

e\ I _ yeték ellen kaczagva a fiuk.
— No. né, hát mán mér ne vehetnem el üt, ha

az atyám is e’vette az anyámat ?!
*

Jó kereset. Dr. Batthyány László, Köpcsény grófja 
messze vidéken hires jótékonyságáról. Köpesény- 
ben a saját pénzén kórházat alapított, amelybe meg 
Pozsonyból is elzarándokolnak a beteg emberek 
Természetesen a gyógyításért meg a gyógyszereket 
senkitől sem fogad el pénzt. Áldják is ennek a 
kiváló tudós mágnásnak a hírét is az egesz vidékén.

A nyáron történt, hogy a nemes gróf min n 
e,ryes köpcsény! legénynek, a kinek fogat kihúzta, 
Z valóságos ezüst forintot adott Ezután minden 
szombaton sok legény panaszkodott a fogara. A 
grófnak föltűnt a dolog. Mig végre aztan kikutatta 
t okot A mi pedig nem volt más, mint hogy a 
legények a foguk árán akartak keresi., pénzt, hogy 
másnap elmulassák.

6.1

' Ki fi
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Türelem.

Hamar kész.
,lp„ .-'.Mit, te regényt akarsz Írni? Tudod mi kell

ehhez? , ,
/ eánv Egy huszár főhadnagy es egy gazdag

apl aki nem akar a házasságba beleegyezni.

Lapszemelvény.
_ Egy szocziálista újságból.

I£z az intézmény butítja a népet. - Ezt nem­
csak mi mondjuk, hanem a, józan eszü polgárok is.

Öröm.
— Minek örülsz úgy, czigány? kérdi az urasági 

inas egy reggel a falu vigyorgó czigányatól.
— Azst álmodtam az éjjel — feleli a czigauy. - 

hogy kendét félákástottáh
I

Borzasztó kúra.

Festő : Hopp ! Nagyszerű eszmém támadt Lilikéin. 
Nézd csak, ha én e téged ábrázoló nőalaknak az 
orrára egy legyet festek s a képnek a „Türelem 
czimet adom, fogadok, hogy a tárlat első dija az 
enyém 1

Modell: De mi köze a légynek a türelemhez?
Festő: No hallod ? ! Hát lehet-e szebb apotheozise 

a türelemnek, mint egy római hölgy, kinek az orrán 
folyton egy légy ül, s még a XX. században sem 
tesz csak kísérletet sem arra, hogy elkergesse onnan ' ?

Nem biztató.

— Kedves Margit, az éjjel azt álmodtam, hogy 
megcsókoltam magát.

— Úgy? érdekest Azért sajgott hát ma reggel 
annyira a tenyerem !

Iszáky: Borzasztó ellenségem lehet ez a doktor 
nekem, hogy — mzkurára fogott!
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Tréfás rejtvény. Előfizetési 3T 3#
fölhívás!

Megfejtési határidő : deczember 28.

Az előző számban közölt tréfás rejtvény megfejtése:

Ágyban párnák között.

A meglejtők közül nyertes lett: Egry Miklós, 
jbrecen. kinek az 1905-re szóló Sztrájk-Naptárt 
(•»•küldöttük.

V tréfás rejtvények megfejtői között minden héten 
példány 1905-re szóló Sztrájk-Naptárt sorsolunk ki.

1

\

Az „U RAM BÁTYÁM 1 az egyetlen magyar 
családi és társadalmi éleziap, mely nem uz 
politikát, nem személyeskedik, de tele van pompás 
humorú élczekkel és rajzokkal.

Mindazokat, a kiknek előfizetése a folyó ev végén 
lejár, tisztelettel kérjük, hogy el ne mulaszszak

az előfizetés mielőbbi megújítását!
Az „URAM BÁTYÁM“ előfizetési ára:

Egész évre 
Negyedévre

16 korona.
1

Tisztelettel:

Kéziratok és rajzok vissza­
adására nem vállalkozik a szer­
kesztőség.

T. J Korpona. Ön minden 
adomáért „nehány béres" hono­
ráriumot kér. Mit gondol, mmi 
lenne jobb megfordítva : minden 
fi érésért adunk Önnek néhány 
— adomát! ?.. •

H. Gy. Bpest. 9-16. nem.
H T. Bpest. Kevesebb öröm,

több — oroszlán-köröm!

, «. iW*. Versei közti csak

j lehit, « utóbbiakat nem szabad közölnünk. Tiszta

őr és — ju ízIls. ^ előbb nem küld- , ____________

Öl. a reklamált számot. Reméljük Iáim 1 ''""'’g.jjj'jj'j, |zzaíá8tói feldörzsölt vagy kipállott testrészekre bárhol.

W "ra”„ A hosszul VMke,e6Ség^,páro»„,^Ö^Nok-áWéemej£
, “hír fSf—í Kapható és szétkiitdi a 

Wie, Tytlh a fékomját! öu «»az is» ^-gyég,szertár. Budapest, Káro.y-körut 5. tDoh-utcza 
-szerre? Nem félti a plundrálát ebbe. a kmuez sarok ,,7.)
!, S Komárom. A naptárt elkltldtu..

az „URAMBÁTYÁM ' kiadóhivatala 
BUDAPEST, IX., Üllői út 25. szám 

(“PÁTRIA” R.-T.)

« 1'c“-líV E,'deIy‘ Z°A képeket horganyba edzi.

iyomda“i'.-t.
^ .... ,.



KAL APKI RÁ LY
Elismert speezia 1 ist a 3. 4.5 Rl ^{j
és női elsőrangú kalap-kuionie„f&*»«=&és női elsőrangú Kdidr-v—nQlnl a

Budapest, IV., Eskü-ut 6 sz. Klotild-palota.

SÍASj
Bí*>ÍS3
Bö*iUSsBó*ÜíUs;US*

í.Ü®ßc*
Kívánja ön, hogy családja egységes legyen V ? V 
Akkor vigyázzon az ivóvíz használatára ...
T-'críszséftc-len ivóvíz ártalmasabb, mint romlott < ___— ..... y 3
Egészségem. .. , , , Khv,i6nnk kitenozven százalékát
A járványok és fertőző betegsége- legtobbjene. -------------------------------—

az egészségtelen ivóvíz okozza ! ! ! Ó4 kérdezze meg
1)3 az ásványvizek kiválasztásánál is lógj ^ .r ---------

orvosát^■T^k gyégyvizet asztali v z helyett,.ha nem be^cg s La egészséges 

' ' akar maradniMertTgV—v.z túlsók ásványtanaimx hátráltálj. emésztés, káré-

Sltjai)a3 MiyXtuhowmlg' mindenféle asz a'i vizet U hoznak forgalomba

68 re rÄvizeket töltenek és az üvegek, a töltőgépek, az uvegzárak stb. t'sz„ta_an 

kezelése is okozhat fm'-z“ hmcgségoko: : :J_

de
üzelmeiket I ! 1 , ; 1 „„..j.ij viz a legmegbízhatóbbEzért kérdezze meg orvosát, hogy melyik asztali víz --------- --------------_

wS* és lezegészségesebo ? V V . , . .. .
SB ------Vzt hisszük, nnnd~orvos esik a Kristály ásványvizet fogja ajánlani,

„fa.. SrUeeen^sza-

BÍS*UÍS9
Bfi*

>8*öö*
UtiS
B£*

Rí*ÜiRs;
Uí*
>ti§3
Bí*

US*SÍU9

1

Bű*

*d<i
rS'%

Ég ha kifogást mondanak,
„kifogyott“, vagy WiPf,® 

----  — a yap ,>í

) at melyek közül n legismeiete-
■■B v8/ „nem küldtek“, vagy' „nem 

■W'JgZ. másik viz is olyan jó“, akkor f-'; / O •
Bögs

SS „,«„„1 6, =em a fc«..zt6 érdokiben klnUjít a ■«,. 1 ! ! ,.,

H —-««sár; äsä'S; re .%

)iv89 7 <po gerv nagfv Ü ve írnek ! ■ •
Ul A Kristály ásványványviz a st.-louisi világkiá litáson a jogmagásnbl, 
ßS diliéi, a Grand Prlx-val lett kitüntetve ! ! !
88 A Krlstá.y asvőíiyviznek van azenkívül számos eN ■ 'hja.

íoi
y.yy
BS*susu

A bécsi fő"
a Kristály asvanyvizuoa »«■- — ------- ------------- —

BS ndvarmesteri gazdasági hivatal dicséri nyilatkozatot adóit, a l’áp-> ' '
mnTTTr-.vo.a ™ részesítette, sok ura’kodó udvartartás:.:. n

Ö6v:C
Bí*

^ *n~*r:8o,a o ,-.~77 en részesítette, sok ura’kodó mlvartarta..:,:. n
88 - ■ •„• ITzTiák, ezernél több kiváló orv.-, ’aoár és vegyész ajánljak . . .
8* A Kri8táiy ásványvízben igen nagy a szénsavtartalom, de a kinek az 
>Si sok nyissa fel egy nappal előbb az üveget : a szabad szénsav elillan éeaz 
88 ásványvíz kellemes savanyu izü marad, tiszta 
88 nem árt a víznek

U1) D az ÜVOg-et . a sz Uau ti /. t u » a \ cmiau uo 
izü marad. Tiszta helyen a levegő érintkezése

1 árt a víznek : .
A-világon a legtöbb egészségügyi tankönyvben a Kristályforrás ásvány­

víz van elismerve mint a legtisztább és legegészségesebb asztali ásvány- 
ivóviz I 1 !

Bí*
*53

LL . . .
Szt.-Lukácsfürdői Kristályforrás Kutvállalat Iíudapesien.Bf* y,yy

íSTÁ('rZTÁ'^TÁVrATÁ\y^AS'r~ UK'r^ UVz>> UK ^ av ^ ^ ^ ^ ' -' - ^ ‘ _______

Hauch. Ede
„HELIOS“ fényképészeti műterme,

fényképek életnagyságban

BUDAPEST, Nagymezíi-iitcza bejárat Kinly-itm aisz. a.
1 darab életnagyságu Bromidplatin fény­

kép passepartout kerettel 3 kor.
ß mignon fénykép -- *■ ”
6 visít ,, f. ”
6 kabinet ,,
6 mák irt ,, .................................. ■ ■ — ”
mind a le Tinomabb szavatolt ki vitelben. \ asár- és ünnepnap 
eo-ész nap" nyitva. Felvételek esős időben is eszközöltetnek 
este 8 óráig villanyfény mellett. Megrende ések minden 

fénykép után is eszközölietnek.
Ügynökök mindenütt kerestetnek.

■

I

©

magyar tüzelőanyag!
Mesterséges kötőanyag nélkül.

Szagtalan és salakmentes.
100 klg. ára 2 kor. 60

Gr. Witzleben-Altdöbern-féle
ipartelepek Várpalota.

Vezérképviselö Budapesten

10LTÁN IMRE, Lipót-körut 24. ffl

SCHMIDT M. 5
szíjgyártó, nyerges és boröndös

Bpest, VEI., Kereposi-ut 25. ? 
Kocsizó- és lovagló-szerszámok.

3 [t Mindennemű utazóböröndök.
Megrendelések és javítások pontosan és jutányosán eszközöltetni l

CD

nilTHRfW Hal0,ebélMÖ és,s,2

LjU 1 Uní V |\i lonbutoiok úgy kész 
pénzért mint részletfizetésre, arfelemeles nélkii 

olcsóbban mint bárhol kaphatók

BUCHINGER J
^>4 ,)» butoriparosnál dt -)* U
Erzsébet-körut 48. sz. (Royallal szemben.

M á:■/. *

■... . ...

Miit



9 9 rendel a legtöbb budapesti orvos ..
ii Icht is vol - Salicilt“

s^) G\Xs GXXs használják, mert a használata egyszerű és mindenki maga is elvégezheti lefekvés előtt. <Xs.\9 G\\s Gts

Szagtalan l Szagtalan! Szagtalan!
Bemutatunk néhány eredeti levelet azoktól, kik kipróbálták az összes létező szereket bőrbajok ellen — eredménytelenül.

. ...... . . ff % _ 1 í.     ... I. TVT a m T*
fék. Erényi ítél« gyógyszerész urnák, liii layest.

(írvoaom rendeletire Erényi Ichthyol-Salicylt hozattam öntől, 
liár nem vagyok barátja az újságokban hirdetett gyógyszereknek, 
de ez oeryi-zev kénytelen voltam ezt megtenni, mert végigmentem 
az összes patika- és háziszereken eredmény nélkül. Legnagyobb 
kínokat szenvedtem n -viszketés által okozott bajomnál, mig végre 
az ,Erényi Ichthyol-Salieyl“ teljesen felszabadított a fájdalmaktól. 
A mennyiben pedig 0 hónap óta nem ujult meg ez a veszedelmes 
bürbaj most már én ajánlom minden ismerősömnek. Önre pedig 
mindenkor a legnagyobb hálával gondolok vissza, no meg orvo­
somra is, a ki figyelmemet felhívta az „Erényi Icbthyol-Sulicyl“-ra. 
Szeged, 1004. október 2.

6 Teljes Észlelettel Sz. P ügyvéd, foMbirtokos.
Tiszteit gyógyszerész ur!
A küldött „Erényi Ichthyol-Salieyl“ már első használatra 

icazolta házi orvosomnak azon állítását, hogy készítménye igen 
erős száritó, dosinficziáló és fájdalomcsillapító hatású szer. Ideges 
kezdtom lenni, nem tudtam aludni a viszketegségtol; az 
utczára nem mehettem, annyira el volt torzítva kezem, arczom,

fejem a kiütésektől, melyek egészen kisebesedtek. Ma már 
én vagyok a legboldogabb ember, mert ment vagyok mieden 
hajlói, mely egész életemet elkeserítette. Ha tolom függne, minden 
embernek csak „Erényi I :hthyol-Salicylt“ ajánlanék. Arad, 
1902. május 10.

Kész szolgája IS. E., hivatalnok.
Tisztelt lírain !
Még a muH hóban rendeltem meg egy „Erényi Ichthyol-Sali- 

cylt“ mert minden oldalról ajánlották feleségein excemája ellen. 
Azonkívül olyan helyen voltak viszkető fájdalmai, a hová kezével 
nem nyúlhatott és a mit ide nem irhatok. Azon a helyen a testrésze 
izzadt és feldörzsölt volt. El sem képzelheti, t gyógyszerész ur, 
hogy milyen megkönnyebbülés volt házamban feleségem teljes 
felgyógyulása, kinek eddig több száz forint ára gyógyszereket 
és vértisztitókat rendeltek. Bécsi orvosoknál is jártunk vele, de 
minden haszontalannak bizonyult. Most kérek még egy ugyan­
ilyen „Erényi Ichtkyol-Salicylt“ egy rokonom részére, ki szin­
tén bőrbetegségben szenved. — Debreczen, 1904. szeptember

Hazafias tisztelettel vagyok It. It., irodatiszt.
Utczara nem iuuuouivlu, « ... ■ — --------

. ^ ,lvi Tfiitlivol-Stilicvl44 postán megrendelhető nagy tégelyként « koronával utánvétéi
mclS Erétyí Béla'jMa.ui Syógys»e,íái-ál.a.. Budapest, Káról,-|rut 5/a. (Diszkrét szállítás naponta kétszer.)

Vasvári Simon
BUDAPEST, VII., Erzsébet-körut 58.

férfiszabó-termében a legfinomabb bél­

és külföldi posztóból készít méret szerint 

úri ruhákat jutányos árban- Xs Xs X£>

,,Manumoliiniä
a kezet pár napi használat után hófehérré 
és bársonysimává varázsolja. Szétküldi .
Cz eitler Gyula gyógyszerész, Budapest-
Budafok. Kapható: Török József gy°9y

szertárában, Király-utcza 12. szám
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izzótestek a legjobbak círbja 

W&& ' 60 fillér. Liliput 40 fillér
Adria öngyújtó 1 K.. vidékre utánvétel melleit 

Arany fény, József-korút S.

bútorok
Faragott hálószobák, különféle 
íróasztalok és könyvszekrények
= előállítási áron kaphatók

Budik I
BUDAPEST Víi, 
Rózsa-utcza 44.

F ti o o-e tie 11 l J í s: l ~
V« Haövetltezeti l«U><-

Szerkeszti: SZILASSY ZOLTÁN,
----- az Országos Magyar Gazdasági Egytstíl t tiUa

Független Lljsííü
minden vasárnap gazdag politikai, gazdasági, szövetkezőt, és 
mulattató tartalommal, számos képpel díszítve Jc"llv

Minden előfizető karácsonyi ajándékul, ingyen kapja meg

Szövetkezeti és Gazdasági Évkönyvet
a szövetkezeti tudnivalók kincses házát.

Egész évre— — —- 8 korona-
Fél évre ........... — 4 „

_ Negyed évre — — 2 »
Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest, IX. kér., Üllői ut 25.

(Köztelek.) 

Előfizetési ári



A család legjobb szórakoztatója
egy Sternberg-fonográf!

Ítészéi minden nyelten. 
az összes hangszereket. las
előadásokat tart. Bárki megörökítheti 
vele szeretteinek hangját s boldog oiak

Sternberg Ármin és testv,
cs. és k'r. udv. hangszergyár

Budapest, Kerepesi-ut 3G. szám.
Képes hangszer-árjegyzék (minden 
czikkröl külön) ingyen kapható, csak 
megnevezendő, hogy miféle hangszeri ul 

kívántatik az árjegyzék.

m -- 
cm iS

2 55 =5 E

>» JS

Kodak fényképezö-gépek
gy ii le^jobbuh u vildgo ■

Brovnie Kodak -3.25 frtßXGcm. 
Brovnie-Kodak2.SZ 6.50M6X9 cm. 
Plico-Kodak ... l3.-frt9X9cm. 
Kérje mindenki az újonnan meg­
jelent, fénynyomatokkal ellátott 
_________Kodakkönyvet---------------

KOSTA testvérek
játék- és müiparáru raktárából

Budapest, Kecskeméti-u. 9.

.5 15

1Elsőrendű fényképészeti műterem

Kallós Oszkár-
Ö cs. és kir fensége Fere icz Ferdinánd szállítója

Budapest, VII., Király-utcza 25. j
Ajánlja ni mt fel.-oro’t árak mellett legszebb és legüiszo- j 

sebb kivitelben:
6 drb Viait-fénykép ... ...............h ’•
6 „ Kabinet-fénykép - £ o'_
1 ,, Makart-fénvkép... ----lv “•

egyúttal fény képnagyítások legjulány usabb árban.
Vidéki megrendelések nzonnal eszközöltetnek.J

Qsászávfürdő
. ' ? ....ywllf/l/l/l/

Budapesten. Elsőrangú 
kéneshévvizü gyógy- 

—• # -- fürdő, páratlan göz-
)) uái'i- és téli (H/é)(lifhely fürdővel, legmodernebb
iszapfürdőkkel, pompás áfny^rodM«/ M-; > ^

Egy próbababa állványnyal |
= 3 tor int. = 1

;:s *^1 
!:] hn hij*

yOl b § ^ ? 1
-»I I IMm 

M

Franczia jatékbabák.\l/v/ f*" 

Babajavitó intézet. WW
Legolcsóbb árak. Árjegy­

zék babákról és játékról

<

ingyen és bérmentve. 
V f A V

W

BERNHARDT próba- es játék- 
babagyár. wv

> Budapest, Rombach-utcza 15.

6VAVAVAVAVA¥*VAV*W*WAVAV*WWy^

Bárdi (Binenstok) és Társa
V vésnök/ muintezei.

műszerek gyári mkfara. á/i/iüt
bermentve kuiucim

yf.:,r±
m DADOGÁST

OS minden. beszédhibát ^é.sékeVbdijazas
és kezesség
SOLT LÄ.JOS, 17.,
........................... lemortotö mgyon és bermont«u_

mellett sikeresen, gyógy'
Bath.ory-u.tcza 20. svX

Nyomatott a ‘PÁTRIA" irodalmi
ós'nyomdai "rcszvdnytirsasígníl, Budapesten.

• ■

*»•
. •. -


